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Serveur de visualisation domovea

Le serveur de visualisation domovea est la solution « All-in-one » de la 
gestion des bâtiments de Hager et constitue ainsi la pierre angulaire de 
toute maison intelligente. Avec un seul appareil, vous pouvez connecter, 
piloter et visualiser des composants KNX, IP et IoT. Le logiciel de mise 
en service éprouvé « Easy Tool » est d’ailleurs encore disponible sur le 
serveur. domovea intègre désormais le standard Matter : en tant que 
pont (Matter), le serveur communique avec l’ensemble du monde Matter.

hager.ch/domovea 

Il jette un pont 
entre KNX et 
le monde Matter
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L’avenir énergétique
Ces dernières années, rares sont les marchés ayant connu un développement 
aussi dynamique que le photovoltaïque. Ce qui était encore considéré comme une 
activité complémentaire il y a peu constitue aujourd’hui un élément clé de l’avenir 
énergétique – et fait déjà partie du quotidien de nombre d’entre vous. Cependant, 
cette croissance s’accompagne également de nouveaux défis: la pression inter-
nationale sur les prix et les incertitudes liées à l’implémentation de la nouvelle loi 
sur l’électricité mettent à mal le secteur. Parallèlement, de nouveaux programmes 
d’encouragement et les procédures d’autorisation simplifiées ouvrent des opportu-
nités. Vous en apprendrez plus dans notre dossier, à partir de la page 6.

Depuis des années, nous accompagnons nos membres dans les questions 
d’assurance – de la conclusion des contrats à leur résiliation, en passant par la 
gestion des sinistres. À cet égard, nous proposons des contrats-cadres attrayants 
non seulement aux membres de l’aae, mais également à leur personnel et à leurs 
proches. Grâce au partenariat avec Allianz et Visana, vous bénéficiez de conditions 
préférentielles et de prestations complémentaires spéciales. Pour en savoir plus, 
rendez-vous à la page 36. 

Cette année, la 105ᵉ Assemblée générale de l’aae se tiendra au Tessin – une région 
qui se distingue non seulement par son charme méridional, mais également par 
son ensoleillement. Ce qui ici est synonyme de qualité de vie gagne également 
en importance à des fins énergétiques – les conditions pour le photovoltaïque y 
sont excellentes. Un endroit de choix, donc, pour envisager l’avenir conjointement, 
échanger des idées et cultiver la cohésion coopérative. Bienvenue à Locarno – je 
me réjouis de vous accueillir.

Claude Schreiber
Directeur de l’Association suisse 
d’achats électro aae société coopérative
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News

Ristourne sur le chiffre d’affaires 2024
C’est avec plaisir que nous vous versons la ristourne sur le chiffre d’affaires 2024.  
La ristourne sur le chiffre d’affaires est une indemnisation de nos partenaires contractuels, 
liée aux prestations.

L’attribution de cette ristourne n’est rendue 
possible que grâce à une communauté soli-
daire, composée de petites, de moyennes 
et de grandes entreprises. La ristourne vous 
sera versée le 30 juin 2025. Afin de pouvoir 
effectuer le virement, nous vous prions de 
nous communiquer un éventuel change-
ment de vos coordonnées postales ou ban-
caires. Vous recevrez le décompte début 
juin, avant l’Assemblée générale qui se tien-
dra cette année le 13 juin 2025. Veuillez noter 
que la ristourne sur le chiffre d’affaires est 
une prestation imposable, soumise à l’im-
pôt sur le rendement. La prise en compte 
conjointe de nos partenaires contractuels 
permet d’accroître votre ristourne.

Lorsque vous recevrez le décompte, veuillez vérifier les points suivants :

 � Le chiffre d’affaires (valeur marchande uniquement) est-il correct?
 � La date de facturation entre le 01.01.2024 et le 31.12.2024, resp. la date d’entrée  
pour les nouveaux membres fait référence.
 � Tous les partenaires contractuels auprès desquels vous avez effectué des achats 
sont-ils répertoriés? 

Si tel n’est pas le cas, nous vous prions de compléter le formulaire «Différences sur  
le chiffre d’affaires 2024» et de l’envoyer à l’aae pour vérification. Vous trouverez le 
formulaire sur notre site web www.eev.ch/fr/news

Pour le contrôle, veuillez utiliser le registre des partenaires contractuels 2024 que  
vous trouverez également sur notre site web www.eev.ch/fr/news
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News / Manifestations

Édition août 2025

Inscription à la distribution 
du magazine ELITE Electro
Quatre fois par an, le magazine Electro vous permet de 
promouvoir la vente de vos appareils électroménagers. 
Profitez-en donc et faites distribuer en votre nom l’édition 
d’août du magazine Electro dans les foyers de votre choix.

Dans l’édition du mois d’août, votre clientèle trouvera une grande sélection d’appareils de 
marque d’excellente qualité à des conditions extrêmement intéressantes. Bien entendu, 
l’attrayant concours et la délicieuse recette ne feront pas défaut dans cette édition.

Date limite d’inscription: 4 juillet 2025
Date de distribution: 25 août 2025

Davantage d’informations
www.eev.ch [Login] | Publicité | Magazines | Electro

11 septembre 2025

Forum ELITE Romandie 2025
Le Forum ELITE Romandie aura lieu le jeudi 11 septembre 2025 au Centre 
Mondial du Cyclisme UCl à Aigle, sur le thème de «L’intelligence artificielle 
au service des PME – avec l’IA ça roule». Réservez la date dès aujourd’hui.

Rue voltage 220, 2412 Puissance, +41 23 456 78 90, info@electrodubois.ch, www.electrodubois.ch

électro dubois
Installation | Électroménager | Lumière | Photovoltaïque | E-mobilité

shop.electrodubois.chVisitez notre Web-Shop:

Save 
the date: 11 septembre 2025

Plus d’informations à suivre
www.eev.ch | Organisation | Manifestations | Forum ELITE Romandie
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Marché du photovoltaïque suisse

Entre boom, pression tarifaire 
et nouvelles règles
Le secteur suisse du photovoltaïque a connu un essor sans précédent. Entre 2019 et 2023, 
la puissance nouvellement installée a augmenté chaque année entre 43 et 58 %. Dans 
l’intervalle, l’énergie solaire couvre plus de 10 % de la consommation d’électricité dans notre 
pays et se mue en un pilier central de l’approvisionnement énergétique. Ce développement 
fulgurant revêt une grande importance en vue d’un approvisionnement énergétique sûr et 
éco-compatible. Toutefois, ce boom s’accompagne également de défis – pour tous les acteurs 
du marché de l’électricité, notamment le secteur photovoltaïque lui-même. 
Texte: Urs Bitterli

La branche solaire est marquée par 
des changements considérables. 2024 
n’a pas fait exception à la règle: des 

baisses des prix notables pour les modules 
solaires, la pression tarifaire sur les ondu-
leurs et les accumulateurs ainsi qu’une 
croissance modérée sur le marché suisse 
ont sévèrement impacté le secteur. La 

croissance s’est fortement affaiblie par rap-
port aux quatre dernières années et s’élève 
encore à environ 10 % par rapport à l’année 
précédente. En 2024, des installations d’une 
puissance totale de 1,78 GW ont été implé-
mentées, ce qui équivaut à un quart de la 
production d’électricité des deux  centrales 
nucléaires de Beznau.

La croissance annuelle du secteur solaire, 
de plus de 40 % ces dernières années, est 
notamment le fait d’une réduction signifi-
cative du coût des modules PV et des autres 
matériaux nécessaires à l’installation de 
systèmes photovoltaïques. Le graphique 
ci-contre illustre l’évolution du coût des 
modules PV sur le marché mondial. Il y 

Dossier
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est clairement visible que les prix des pan-
neaux solaires ont très fortement baissé ces 
dernières décennies, notamment grâce à 
l’augmentation du nombre d’installations. À 
chaque doublement du volume du marché 
installé, les coûts des panneaux solaires ont 
ainsi baissé de 20 %. 

Chute des prix des modules solaires 
L’année dernière a toutefois connu une 
chute notable des prix. Depuis le début de 
l’année 2024, les prix du marché se sont 
effondrés de 21 à 40 % selon le type de 
module PV  – en raison des énormes capa-
cités de production, d’une part. Après 
des années de pénuries de livraison, afin 
de répondre à la demande mondiale, les 
capacités de production ont été fortement 
développées à l’international pendant les 
«années de boom». Dans l’intervalle, les 
quantités produites dépassent cependant 
la demande mondiale de plus du double, 
ce qui a occasionné une chute conséquente 
des prix.

Par ailleurs, celle-ci est également tributaire 
de la politique commerciale américaine, 
rendant l’accès au marché plus difficile pour 
les produits chinois. Les modules solaires 
inondent ainsi l’Europe, où ils rencontrent 
un marché actuellement anémique. À en 
croire les spécialistes, les prix devraient 
toutefois remonter à long terme. Ainsi, on 
constate déjà une régulation des capacités 
de production par des droits de douane sup-
plémentaires et des interventions étatiques 
en Chine, en vue d’accélérer ce processus. 
Les fabricants européens souffrent tout par-
ticulièrement de la situation actuelle.

Chiffre d’affaires de l’ensemble du secteur solaire

en milliards de CHF

Prix des modules PV sur le marché mondial

En dollars US par watt, hors inflation

Source: Swissolar/Baromètre du marché solaire 2024

Source: Swissolar/Baromètre du marché solaire 2024
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Les quantités de 
modules PV produites 
dépassent la demande 
mondiale de plus 
du double, ce qui a 
occasionné une chute 
conséquente des prix.

Pour l’exercice 2023, le chiffre d’affaires total du secteur solaire suisse se montait à environ 3,3 mia 
de francs. Selon le scénario de 28,3 TWh de courant solaire ces dix prochaines années, le chiffre 
d’affaires total pour l’année 2035 est estimé à 6,1 mia de francs. Les calculs prévisionnels incluent 
1 % d’inflation par an ainsi que l’évolution des coûts salariaux. 
Sur les 3,3 mia de francs en 2023, environ 44 % étaient imputables aux coûts de travail, une part qui 
devrait encore augmenter dans les années à venir. Les prix des modules représentent en moyenne 
un cinquième des coûts d’installation des systèmes photovoltaïques. Hormis quelques exceptions, 
le chiffre d’affaires total englobe l’ensemble des activités économiques réalisées en Suisse tout au 
long de la chaîne de création de valeur. 
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Onduleurs et systèmes de stockage 
sous pression tarifaire
La baisse des prix des matériaux n’affecte 
pas uniquement les modules solaires, les 
onduleurs et les systèmes de stockage 
subissent également une forte pression 
tarifaire. Pour les solutions de stockage, la 
hausse de la capacité de production génère 
une baisse des coûts de fabrication, dont 
profite désormais aussi la clientèle finale de 
systèmes de batteries stationnaires. Pour 
les onduleurs, en revanche, un autre effet 
se fait ressentir: au vu des stocks consé-
quents chez les entreprises d’installation, 
la hausse de la production a contribué à 
saturer le marché, compromettant ainsi les 
ventes. Bien que le marché suisse du photo-

voltaïque ait connu une croissance en 2024, 
les ventes d’onduleurs n’ont pas suivi cette 
tendance. La prédominance des fabricants 
asiatiques s’est affirmée et renforce encore 
la pression tarifaire. Pour les fabricants 
européens, suivre la cadence du marché en 
matière de prix et de technologie constitue-
ra un défi de taille. 

Nouvelle loi sur l’électricité  
à partir de 2025
En juin 2024, les électeurs suisses ont plébis-
cité la nouvelle loi sur l’électricité avec 68 % 
de «oui»  –  un signal indéniable en faveur 
du développement accéléré des énergies 
renouvelables. Au 1er  janvier 2025, avec la 
loi révisée sur l’énergie et l’Ordonnance sur 
l’encouragement de la production d’élec-
tricité, de nouveaux instruments de promo-
tion des énergies renouvelables sont entrés 
en vigueur. Ces modifications législatives 
devraient sensiblement améliorer les condi-
tions-cadres, notamment pour les installa-
tions photovoltaïques, et accélérer le déve-
loppement des énergies renouvelables en 
Suisse. Les ajustements prévus pour la rétri-
bution unique, comme le relèvement du 
bonus pour l’angle d’inclinaison et l’intro-
duction du bonus pour les parkings dès jan-
vier 2025, renforceront considérablement 

l’attrait des installations PV sur les façades 
et les infrastructures. L’implémentation de 
telles installations devrait ainsi encore aug-
menter. En outre, la nouvelle loi sur l’amé-
nagement du territoire, prévue pour juillet 
2025, garantira, dans bon nombre de cas, 
une procédure de déclaration simplifiée 
pour les installations PV en façade. 

Nouvelles opportunités pour 
l’électricité de quartier
La nouvelle loi sur l’électricité élargit les 
possibilités pour la vente d’électricité 
solaire aux bâtiments voisins. Notamment 
grâce à l’extension du Regroupement dans 
le cadre de la consommation propre (RCP) 
existant au RCP virtuel (à partir de 2025), 
où les raccordements au réseau de distri-
bution sont utilisés pour la consommation 
propre et les données de mesure de plu-
sieurs compteurs électriques peuvent être 
regroupées virtuellement. À partir de 2026, 
les communautés électriques locales (CEL) 
permettront, en outre, de recourir au réseau 
électrique public pour la fourniture d’électri-
cité solaire dans la même commune – à tarif 
réseau préférentiel. Ces mesures créent de 
nouvelles impulsions pour la construction 
de grandes installations PV et contribuent, 
en parallèle, à délester les réseaux de distri-
bution.

La consommation propre gagne  
en importance
Ces trois  dernières années, les prix élevés 
de l’électricité et les rétributions de reprise 
attrayantes ont fortement dynamisé la 
construction d’installations solaires sur de 
nombreux types de bâtiments. Vu que les 
prix de l’électricité baissent principalement 
en été et que de nouvelles règles s’ap-
pliquent aux rétributions de reprise, l’accent 
portera davantage sur l’autoconsommation 
à l’avenir, afin de garantir la viabilité des ins-
tallations solaires. Les CEL, le RCP (virtuel) 
et les accumulateurs offrent une base pré-
cieuse à cet égard. Leur effet est toutefois 

La baisse des prix n’affecte pas uniquement les 
modules solaires, les onduleurs et les systèmes de 
stockage subissent également une forte pression 
tarifaire.

La nouvelle loi sur 
l’électricité devrait 
sensiblement améliorer 
les conditions-cadres 
pour les installations 
photovoltaïques et 
accélérer leur dévelop-
pement.
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fortement tributaire de la conception des 
ordonnances. En revanche, la valeur de la 
consommation propre a tendance à baisser 
en raison des prix de l’électricité inférieurs et 
des tarifs variables.

Essor des accumulateurs stationnaires
Les accumulateurs stationnaires vont 
gagner en importance. Ces systèmes per-
mettent d’éviter l’injection d’électricité 
solaire dans le réseau aux heures de pointe 
et d’accroître encore l’autoconsommation. 
Cette tendance est soutenue par les prix 
toujours plus attrayants des accumulateurs. 
Dès que la charge bidirectionnelle des véhi-
cules électriques s’imposera, la combinai-
son de l’électromobilité et de l’électricité 
solaire offrira une dynamique supplémen-
taire au marché.

Obligation de production propre 
d’électricité
Dans la plupart des cantons suisses, les 
nouvelles constructions sont soumises à 
l’obligation de production propre de cou-
rant, ce qui mène généralement à l’installa-
tion d’un système PV. Cette obligation a été 
introduite avec le «Modèle de prescriptions 
énergétiques des cantons» (MoPEC). Ces 
prescriptions, censées être mises en œuvre 
par les cantons d’ici 2030, renforcent encore 
cette obligation: d’une part, les puissances 
requises sont doublées à 20  W/m2 de sur-
face de référence énergétique et, d’autre 
part, l’obligation de production propre de 
courant est également appliquée aux trans-
formations de toitures avec 10  W/m2 de 
surface de référence énergétique. Certains 
cantons ont déjà procédé à des adaptations 
législatives similaires.

Plus de clarté grâce à de nouvelles 
ordonnances
Lors de sa séance du 19  février 2025, le 
Conseil fédéral a adopté le deuxième paquet 
d’ordonnances relatives à la loi sur l’électri-
cité et a enfin clarifié les modalités de mise 
en œuvre. Les nouvelles conditions-cadres 
étant ainsi définies, les instruments peuvent 
être intégrés aux planifications. Par rap-
port aux ordonnances initiales, certaines 
requêtes de la branche solaire ont été prises 

Part d’électricité solaire dans la consommation finale de courant en Suisse

Ce qui était jadis considéré comme un produit de niche est devenu une source d’énergie incontour-
nable. La part d’électricité d’origine photovoltaïque a énormément augmenté ces dernières années: 
en 2024, pour la première fois, l’électricité solaire a couvert plus de 10 % de la consommation finale 
de courant en Suisse. 
En août 2024, ce chiffre a même atteint les 20 %. La plupart des installations actuellement en service 
ont été développées au cours des quatre dernières années. 

Source: Swissolar/Baromètre du marché solaire 2024
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en compte, du moins en partie. Les règle-
ments concernant les communautés élec-
triques locales (CEL) ont ainsi été adaptés et 
de meilleures conditions de mise en œuvre 
créées. L’accent porte également sur la rétri-
bution minimale de l’électricité solaire, sur 
l’allègement des frais de réseau pour les 
accumulateurs ainsi que sur des règles d’ali-
mentation plus souples. Autant de mesures 
destinées à accélérer le développement 
du photovoltaïque et à favoriser la sécurité 
d’investissement. Les nouvelles réglementa-
tions entreront en vigueur le 1er janvier 2026.

Une croissance inhibée par 
l’incertitude
Pour 2025 et 2026, Swissolar table sur un 
léger recul de la puissance nouvellement 
installée jusqu’à ce que les dernières incer-
titudes liées à l’introduction de la nouvelle 
loi sur l’électricité soient dissipées. Par la 
suite, les nouvelles prescriptions de la loi sur 
l’électricité devraient pleinement déployer 
leurs effets et engendrer une nouvelle crois-
sance du marché. De plus, les spécialistes 
du marché estiment que, en cas de tarifs 

de rachat d’électricité peu élevés, le recours 
aux systèmes de stockage se généralisera. 
Cela ne concernera pas seulement les mai-
sons individuelles, mais aussi les systèmes 
de stockage industriels, qui gagnent en 
importance. 
Dès 2029, la croissance annuelle de l’élec-
tricité solaire suisse devrait se stabiliser 
autour de 2,1  TWh, s’accompagnant d’une 
augmentation des types d’installations. 
Outre les installations conventionnelles 
sur les toits, d’autres applications verront 
le jour, notamment sur les façades, sur les 
infrastructures ou en combinaison avec des 
cultures agricoles. Dans ces conditions, la 
production annuelle d’électricité solaire 
devrait atteindre plus de 28 TWh en 2035, ce 
qui équivaut à près de 50 % de la consom-
mation finale actuelle de courant.
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Sources: Office fédéral de l’énergie OFEN, 
Département fédéral de l’environnement, des 
transports, de l’énergie et de la communication 
DETEC, Swissolar, Solarmarkt GmbH, Pronovo AG, 
electricitelocale.ch
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Contact:
Hager AG, 6020 Emmenbrücke, tél. +41 41 269 90 00
infoch@hager.com, www.hager.ch

Hager Intercom 

Le monde numérique de l’interphonie
Le nouveau système d’interphonie Hager intercom prépare la voie pour l’avenir numérique. Il 
se prête aussi bien aux nouvelles constructions qu’aux rénovations. À l’extérieur, il est câblé 
CAT, à l’intérieur, il utilise 2 fils. Il est possible de raccorder jusqu’à 1000 unités d’habitation à 
un système. Pour une sécurité et un confort particulièrement élevés, les résidents équipés d’un 
poste intérieur vidéo peuvent utiliser l’App Hager intercom. L’App Hager intercom permet aux 
résidents et aux visiteurs de communiquer et d’ouvrir les portes à distance. D’autres postes 
extérieurs et les postes intérieurs correspondants complètent l’offre d’interphonie de Hager.

 �Postes extérieurs disponibles:  inter-
com motion, intercom modular, intercom 
mono et des solutions spéciales de la 
manufacture Hager
 �Postes intérieurs: poste audio intercom 
speak avec combiné ou mains-libres et 
poste vidéo intercom view
 �Outil numérique inclus: intercom 
manager pour la mise en service et la 
gestion

App Hager intercom
Les résidents peuvent connecter Hager 
intercom view directement à l’App Hager 
intercom via leur propre réseau WiFi. Un 
code QR leur permet de mettre en service 
l’App gratuite de manière autonome. Il 
est ainsi possible de voir une personne à 
la porte, de lui parler et d’ouvrir la porte – 
aussi bien à la maison que sur le chemin du 
travail, en vacances ou en voyage, même à 
l’étranger.

Mise en service confortable: Hager 
intercom manager
L’outil numérique permet une mise en ser-
vice simple et intuitive de tous les postes 
extérieurs et intérieurs. La mise en service 
peut également s’effectuer hors ligne, un 
accès Internet n’est pas requis. Les fonctions 
peuvent être configurées par des relais. 
L’outil permet la gestion des utilisateurs et 
le changement de nom des locataires – éga-
lement par accès à distance avec un compo-
sant supplémentaire.

Tous les avantages en un coup d’œil 

 � système entièrement numérique
 � pour jusqu’à 1000 unités d’habitation
 � solution adaptée à chaque exigence
 � design moderne
 � application gratuite en association avec 
le poste intérieur vidéo
 � installation, mise en service et gestion 
simples

hager.ch/intercom
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Fokus

Nous, les sociétaires de l’aae, sommes présents dans toute la Suisse. Afin d’assurer le bon déroulement des travaux 
sur les chantiers, nous avons besoin d’une livraison fiable du matériel. Les membres de l’UGMES nous garantissent 
une livraison rapide d’articles de marques de qualité et nous apportent le matériel commandé directement sur notre 
lieu de travail ou le déposent dans l’un des 27 points de vente. Ainsi, il nous est possible de travailler sans interruption 
et sans avoir à gérer notre propre stock. 

Avec l’UGMES, vous avez 
toujours le feu vert.

L’un des plus de 222 000 articles de l’assortiment 
des membres UGMES: Borne pour boîte WAGO 221-
423 avec levier en box 50×3L 0.2…4 mm² 32 A 450 V 
vert de WAGO.
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Contact:
WAGO Contact SA, 1564 Domdidier
Tél. +41 84 020 07 50, fax +41 26 676 75 01
info.switzerland@wago.com, www.wago.com

Bornes de connexion

La famille s’agrandit
Levier ouvert – conducteur inséré – levier fermé – terminé ! La connexion est aussi simple 
que ça avec les bornes de connexion de la série 221. Désormais, la famille s’agrandit. 
Avec la borne de connexion double étage à leviers, il est possible de brancher sans outil 
jusqu’à dix conducteurs au même potentiel.

Idéale pour le câblage des répartiteurs de 
chauff age, des boîtes de dérivation, des 
groupes d’éclairage et bien plus encore, la 
borne 221 à leviers est un incontournable de 
toute boîte à outils. Jusqu’à présent dispo-
nible en versions 2, 3 et 5 pôles, la 221-420 
avec ses dix points de connexion complète 
désormais la gamme. Grâce à la technolo-
gie Cage-Clamp, elle permet de connecter 
rapidement et en toute sécurité des conduc-
teurs rigides et semi-rigides de section 0,2 à 
4 mm², ainsi que des conducteurs souples 
de 0,14 à 4 mm², sans préparation préalable. 
Le sertissage de cosses n’est donc plus 
nécessaire.

Les leviers plats s’intègrent parfaitement au 
corps de la borne 221, donnant l’impression 
d’un ensemble monobloc lorsqu’ils sont 
fermés. Leur largeur permet une manipula-
tion sans outil, même dans des espaces res-
treints, off rant ainsi un confort optimal lors 
de la connexion des conducteurs. Le boî-
tier transparent permet un contrôle visuel 
immédiat du bon contact des conducteurs 
et met en évidence la robustesse de la 
technologie. Malgré ces caractéristiques, la 
borne reste extrêmement compacte avec 
des dimensions de 29,8 x 15,8 x18,3 mm 
(LxHxP).

Pour accompagner ce nouveau membre 
de la famille, divers accessoires optionnels 
sont disponibles, notamment des ponts iso-
lés et diff érents adaptateurs de fixation avec 
décharge de traction.
Ces adaptateurs off rent des options de 
montage pour les bornes de connexion, que 
ce soit sur des rails DIN ou par fixation laté-
rale avec des vis.

www.wago.com/221

La borne 221 à 10 pôles avec levier est proposée en version standard, en matériaux biosourcés et plasti-
ques recyclés, ainsi qu’en variante pour les zones Ex.



À chaque style 
son éclairage – 
découvrez notre 
gamme

sonepar.chsonepar.ch

Commandez le nouveau catalogue dès maintenant ! 
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La nouvelle ligne de design Feller ELEMENT 
défie les conditions les plus hostiles
Avec Feller ELEMENT, l’entreprise suisse de tradition présente une ligne de design dédiée 
aux environnements intérieurs et extérieurs de même qu’aux environnements hostiles, 
qui remplace en totalité la gamme éprouvée FONTE à partir de mars 2025. En juin 2025, le 
portefeuille composé d’interrupteurs et de prises sera étendu pour inclure d’autres fonctions, 
issues par exemple de la gamme KNX et Wiser by Feller, pour devenir un assortiment complet.

L’essentiel d’abord: Feller ELEMENT n’est 
pas une nouvelle invention, mais un déve-
loppement adapté aux exigences actuelles 
de l’assortiment FONTE très apprécié. Son 
apparence habituelle est également conser-
vée avec Feller ELEMENT. Pour une utilisation 
sûre, l’indice de protection IP est par exemple 
toujours bien visible dans le couvercle du 
boîtier ou le couvercle rabattable.  Les appa-
reils sont donc bien équipés contre l’humidi-
té et les influences climatiques ou chimiques. 
Du fait de ces caractéristiques, les produits 

ELEMENT sont adaptés à un grand nombre 
d’applications, tant à l’intérieur qu’à l’exté-
rieur de bâtiments privés ou commerciaux de 
même que pour des environnements indus-
triels plus sévères. L’attention a porté sur 
les détails, les petites modifications ne sont 
visibles qu’au second regard.

Simplification de la commande et 
du montage
Non seulement le design, mais aussi la 
structure, les dimensions et le montage ont 
été revus pour répondre aux exigences for-
melles et fonctionnelles d’aujourd’hui. Le 
nombre de pièces détachées des appareils 
a par conséquent été nettement réduit et 
intégré dans le système modulaire Feller 
afin de simplifier la planification. Feller 
ELEMENT repose sur les fonctionnalités 
éprouvées de la gamme STANDARDdue 
en noir. D’autres fonctions de STANDARD-
due ou la couleur blanche peuvent être 
facilement ajoutées à tout moment grâce 
au système modulaire Feller. La taille de 
l’appareil, avec ses 87 x 87  mm (montage 

encastré) ou 111 x 91 mm (montage appa-
rent), correspond à présent aux dimen-
sions de Feller NEVO. Cela autorise le 
montage dans des boîtes d’encastrement 
habituelles avec un entraxe de 100  mm. 
La rétrocompatibilité avec FONTE n’est 
toutefois plus possible. Tous les inserts 
fonctionnels sont équipés en standard 
du nouveau système de fixation breveté 
SNAPFIX®, tout en restant compatibles avec 
le système de fixation à baïonnette clas-
sique. Par ailleurs, les câbles de mise à la 
terre sont maintenant pressés dans le boî-
tier, ce qui élimine le fastidieux vissage.

De plus amples informations sur: 
feller.ch/feller-element 
feller.ch/snapfix 

Contact:
FELLER AG, 8810 Horgen, tél. +41 844 72 73 74
customercare.feller@feller.ch, www.feller.ch
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Les premiers 
pas vers le 
Smart Home

Thermostat d’ambiance Matter – 
connexion simple, parfaite intégration
Le nouveau thermostat d’ambiance silencieux 
règle automatiquement le chauffage et le refroidis-
sement, économise de l’énergie et détecte même 
les fenêtres ouvertes. La commande s’effectue par 
écran tactile, une application Smart Home ou 
commande vocale. La technologie Matter permet 
d’intégrer sans problème le thermostat à affi-
cheur dans les systèmes de Smart Home comme 
Apple HomeKit, Google Home ou Amazon Alexa.

Disponible 

dans les designs 

d’intérieur Feller

feller.ch/rth
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Faible encombrement et grande flexi-
bilité sur la barre omnibus de 60 mm
Les composants de la série VPU AC BS60 
sont encliquetés sans outil sur le jeu de 
barres de 60 mm et sont extrêmement com-
pacts avec une largeur de seulement 36 
mm (2 F sur le jeu de barres). Ils protègent 
les composants et appareils électroniques 
dans les grandes armoires de distribution et 
sont testés selon la norme CEI/EN 61643-11 
en vigueur. Le module se compose de deux 
éléments : l’adaptateur vers le système de 
barres omnibus et les parasurtenseurs enfi-

chables. Le contact avec le jeu de barres 
peut en outre être configuré pour différentes 
largeurs et épaisseurs de jeu de barres. Des 
parafoudres de type I+II+III et de type II+III 
sont disponibles pour les formes de réseau 
courantes TN-C, TN-S et TT. Les parafoudres 
de type I avec un courant de fuite de 12,5 kA 
sont disponibles en version standard ou en 
version sans courant de fuite avec la techno-
logie LCF. Les configurations de produits de 
type II sont en outre disponibles en tant que 
variantes avec fusible intégré. L’avantage 
particulier du fusible intégré est évident : 
en particulier pour les courants plus éle-
vés, aucun fusible amont NH supplémen-
taire n’est nécessaire avant la protection 
contre les surtensions. Le VPU AC II BS60 
avec fusible intégré permet d’économiser de 
l’espace, des frais d’installation et des coûts 
supplémentaires.

Installation simple et fonctionnement 
facile à entretenir
Un autre avantage est la possibilité d’en-
ficher les parafoudres VPU AC. En cas de 
maintenance, ils permettent un remplace-
ment simple et sûr sans qu’il soit nécessaire 
de démonter l’ensemble de l’appareil. De 
plus, les différents parafoudres possèdent 

une fenêtre d’état bien visible et un contact 
de télécommunication enfichable pour la 
signalisation des erreurs à la commande 
supérieure.

VARITECTOR AC BS60 

Protection antisurtension pour systèmes 
de jeux de barres de 60 mm
Pour garantir la disponibilité des systèmes dans les bâtiments, les entreprises industrielles et les 
installations de production d’énergie, il est essentiel de disposer d’une protection performante 
contre la foudre et les surtensions. Ces composants protègent les infrastructures de plus en plus 
sensibles contre des pannes coûteuses et sont même prescrits dans de nombreux domaines. 
Avec le VARITECTOR AC BS60, Weidmüller élargit son portefeuille de composants de protection 
contre la foudre et les surtensions pour les systèmes de jeux de barres de 60 mm. 

Installation

Contact:
Weidmüller AG, 8210 Neuhausen am Rheinfall
Tél. +41 52 674 07 07, www.weidmueller.ch

VARITECTOR AC BS60 - protection compacte contre la 
foudre et les surtensions pour les systèmes de jeux de 
barres de 60 mm.

Les parafoudres enfichables permettent un remplace-
ment simple et rapide en cas de maintenance.



17Flash N° 05, juin 2025

Installation

Contact:
Siresca AG, 8952 Schlieren, tél. +41 44 515 00 50
info@siresca.ch, www siresca.ch

Siresca, le logiciel qui simplifie tous les pro-
cessus de travail pertinents sur le chantier
Grâce à notre dernière extension, notre logiciel permet pour la première fois aux électriciens 
chargés de l’exécution des travaux de procéder à des révisions de plans directement, 
numériquement et en toute simplicité. Cette fonctionnalité unique sur le marché relie avec 
transparence la planification et l’exécution, de manière pratique, eff icace et conviviale.

Compléter l’objet directement sur le plan
Qu’il s’agisse d’une prise de courant supplémentaire ou d’un autre appa-
reillage électrique sur le plan existant, l’application Siresca vous permet 
d’ajouter de nouveaux éléments rapidement et avec précision. Le catalogue 
complet de symboles vous aide à représenter clairement toutes les installa-
tions électriques pertinentes. 

Dessiner facilement des conduites
Dessiner des conduites supplémentaires n’a jamais été aussi simple. Sélectionnez 

individuellement les types de câbles – des courbes classiques aux chemins de 
câbles rectilignes – en toute flexibilité selon vos besoins.

Ajouter des inscriptions directement sur le plan
De nombreuses installations électriques, telles que les 
prises CVC, les lampes de secours, les détecteurs d’incen-
die ou les composants KNX, ne sont souvent annotées 
qu’au cours de la phase de construction. Avec Siresca, 
vous pouvez ajouter les légendes directement dans le 
plan, de manière rapide, numérique et claire.

Adaptations de plans simples et eff icaces – avec 
l’App Siresca
La fonction de révision de plans de l’App Siresca permet 
de réaliser rapidement et simplement des adaptations 
sur des plans existants. Les installations électriques lors 
de petites transformations peuvent être directement 
dessinées - tout comme les esquisses conceptuelles lors 
des visites de chantier avec le client.

Testez-le gratuitement dès maintenant: www.siresca.ch



Transformez 
chaque pièce en 
oasis d‘air frais
Une efficacité maximale et une grande flexibilité 
pour répondre aux exigences les plus élevées

Organiser l‘échange d‘air de manière flexible
Une unité de ventilation avec des antennes 
fines pour l’air épais: l’appareil dispose d’un 
capteur qui commande la ventilation de la 
pièce en fonction de la température et de 
l’humidité existantes. L’unité d’extraction 
d’air décentralisée existe en version apparen-
te, encastrée et encastrée avec protection 
incendie. Tous les modèles sont équipés des 
fonctions de temporisation à l’enclenchement 
et au déclenchement. Ils peuvent en outre 
être complétés par un capteur d’humidité, 
permettant de déterminer à quel moment le 
renouvellement d’air doit commencer et se 
terminer.

› Extracteur d’air décentralisé pour les 
pièces avec ou sans fenêtre

› Utilisation dans les pièces à évacuation 
d’air classiques comme la salle de bain, 
la cuisine et les w.c.

› Ventilateur EC à haute efficacité 
énergétique garantissant un faible niveau 
sonore et un débit d’air élevé

› Parfaitement adapté à la combinaison 
avec nos appareils de ventilation 
décentralisée

› Débit d‘air réglable

EM No E-No Description Prix promotionnel

1 T STI205771 907479003 Extracteur d’air décentralisé LA 100 A (apparente) 347.00

2 T STI205772 907479013 Extracteur d’air décentralisé LA 100 U (encastrée) 387.00

3 T STI205773 907479023 Extracteur d’air décentralisé LA 100 UB (encastrée avec protection incendie) 464.00

Sous réserve d‘erreurs et de modifications. Nous déclinons toute responsabilité en cas d‘erreur d‘impression. Tous les prix sont en francs suisses, hors
TVA. Les prix s‘entendent comme prix conseillés sans engagement. Les prix sont valables du 01.05.2025 au 30.06.2025 ou jusqu‘à épuisement du stock.

ste_EM_Inserat_Lüftung.indd   1ste_EM_Inserat_Lüftung.indd   1 17.04.2025   12:58:3817.04.2025   12:58:38
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La protection anticalcaire repensée

Une technologie suisse pour une eau pure
La technologie Tratson débarrasse votre logement des taches de calcaire tenaces et off re 
une protection innovante contre les dépôts calcaires. Développé et produit en Suisse, 
Tratson mise sur la durabilité, la qualité et la fiabilité. Testez Tratson sans risque pendant 
une année et découvrez l’avenir du traitement de l’eau.

À une époque où la santé et la protection 
de l’environnement gagnent sans cesse en 
importance, Tratson a développé une tech-
nologie révolutionnaire sans sel. Grâce au 
recours à des champs électromagnétiques, 
le calcaire reste sous une forme qui ne se 
dépose pas, tandis que de précieux minéraux 
sont préservés dans l’eau potable et pro-
fitent à votre santé. En renonçant au sel, vous 
ménagez en outre l’environnement et n’avez 
plus à transporter de lourds sacs de sel.
Tratson se distingue par sa qualité «Swiss 
Made»: développé avec précision et fabri-
qué en Suisse, Tratson est synonyme de 
fiabilité, de longévité et de faibles émissions 
sonores. Cette technologie protège eff ica-
cement votre électroménager contre les 
dommages dus au calcaire, tout en soute-
nant l’économie locale. Le design ingénieux 
de Tratson et l’aff ichage LED intuitif trans-
forment son utilisation en un jeu d’enfant. 
L’installation n’exige aucune manipulation 
des conduites existantes et peut être eff ec-
tuée de façon autonome. En cas de besoin, 
des partenaires régionaux vous prêteront 
main forte.
Avec Tratson, vous bénéficiez d’une cou-
verture exhaustive des risques: grâce à la 
garantie de satisfaction de 365  jours, vous 
pouvez tester les performances de nos 
appareils pendant une année. Contre rem-
boursement si le produit ne vous convainc 

pas. Notre équipe de service engagée se 
tient à votre disposition.

Éco-énergétique et attesté 
scientifiquement
L’appareil anticalcaire Tratson est particu-
lièrement éco-énergétique et nettement 
moins énergivore que les systèmes conven-
tionnels. Son eff icacité a été scientifique-
ment prouvée dans une thèse de doctorat 
soumise à l’EPFZ. Cette solution compacte 
et facile à installer n’exige pas de transfor-
mations onéreuses ou d’entretien annuel.
Tratson allie tradition et innovation et mise 

sur une qualité et une responsabilité de 
plus haut niveau. L’appareil constitue une 
révolution dans la protection anticalcaire et 
s’adapte à votre style de vie. Avec Tratson, 
vous investissez dans une vie plus saine, 
dans la protection de vos biens et dans un 
avenir durable. Une solution que chaque 
foyer mérite.

Les membres de l’aae bénéficient 
d’une réduction exclusive de 35 %. 
Saisissez l’occasion dès maintenant 
et profitez des avantages de Tratson!

Contact:
Tratson AG, 5413 Birmenstorf, tél. +41 44 212 22 31 
info@tratson.ch, www.tratson.ch
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Contact:
Verolight AG, 6260 Mehlsecken
Tél. +41 62 552 22 00, vertrieb@verolight.com
www.verolight.com

La solution de conversion LED durable 
et efficace
La série Magnetar Slim de l’entreprise Verolight AG représente une solution durable, efficace 
et à moindres coûts pour le post-équipement des installations d’éclairage existantes. Les 
lampes fluorescentes T5 et T8 peuvent ainsi être remplacées rapidement grâce à une fixation 
magnétique du bloc d’alimentation et du luminaire. Cette solution séduit, en outre, par une 
efficacité lumineuse nettement supérieure.

Pourquoi Magnetar Slim est le  
meilleur choix pour la conversion  
d’anciennes installations

 � Jusqu’à 50 % d’économie d’énergie grâce 
à une technologie LED à haute efficacité
 � Jusqu’à 193 lm/W pour une efficacité 
lumineuse maximale
 � La longévité et les faibles coûts d’entre-
tien réduisent les dépenses d’exploitation
 � Possibilités de contrôle intelligent et de 
gradation pour des applications flexibles
 �Disponibilité immédiate de la lumière 
sans délai de mise en marche
 �Durable et respectueux des ressources 
par la réutilisation des boîtiers de lumi-
naires existants

Une conversion durable grâce au 
recyclage
La construction de luminaires évolue de 
plus en plus vers le recyclage et la réutilisa-
tion de matériaux existants, non seulement 
pour des raisons écologiques, mais aussi 
pour réduire les coûts des matières pre-
mières. Avec Magnetar Slim, Verolight mise 
sur une solution durable qui s’intègre aisé-
ment dans les corps de luminaires existants. 
Grâce à une fixation magnétique innovante, 
la conversion peut se faire sans installation 
complexe, ce qui permet d’économiser du 
temps et des ressources.

La gamme de produits Magnetar  
Slim – une flexibilité maximale  
pour une conversion intelligente

 �Magnetar Slim 1 flamme  
(longueurs: 460-549-860-1149-1449 mm)
 �Magnetar Slim 2 flammes  
(longueurs: 549-1149-1449 mm)
 �Magnetar Slim 4 flammes  
(longueur: 549 mm) 

Jugez par vous-même en demandant un devis sans engagement.
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Indisponibilité des composants pour les installations d’éclairage de secours? Que faire?

Rénovation flexible et ingénieuse grâce 
à HELUX easyRenew+
En cas d’indisponibilité de composants, l’exploitant s’adresse volontiers à son électricien. 
Avec HELUX easyRenew+, l’installation reste sûre, quel que soit le fabricant. Ce service 
permet en outre de trouver rapidement la meilleure solution économique et technique.

Contact:
Helux AG, 8152 Glattbrugg, tél. +41 58 521 05 05
info@helux.ch, www.helux.ch

Gessler Schweiz

Profitez directement en tant que partenaire bonus HELUX!
HELUX reconnaît vos efforts pour offrir au client la meilleure solution technique et éco-
nomique et vous récompense via son programme dédié aux partenaires bonus:

 � En tant qu’expert en éclairage de secours et fournisseur de  
solutions d’éclairage de secours, faites appel à HELUX. 
 � Ensemble, nous menons à bien le projet. 
 � Vous recevez une commission en remerciement de vos efforts. 

Scannez le code QR pour de plus amples informations

Beaucoup de questions … HELUX a les 
réponses
En visitant le stand HELUX lors du salon 
electro-tec, on a découvert des solutions 
orientées vers le client pour apporter des 
réponses en cas d’indisponibilité durable 
des composants: quelle est l’urgence réelle? 
La solution proposée est-elle technique-
ment à la pointe ou s’agit-il simplement 
de l’ancienne technologie dans un nouvel 
emballage? L’offre est-elle équitable ou 
peut-elle être optimisée (coûts d’acquisition 
ou d’exploitation)? Existe-t-il des solutions 
chez d’autres fabricants? Comment le projet 
sera-t-il financé? 

Étapes vers la nouvelle installation 
avec HELUX easyRenew+

 �Étape 1: Maintenance de l’installa-
tion par HELUX
HELUX sait, par expérience, quand un rem-
placement de l’installation devient indis-
pensable. Grâce à l’entretien effectué par 
HELUX, l’exploitant peut prendre une déci-

sion réfléchie, sans avoir à remplacer l’ins-
tallation dans la précipitation. 

 �Étape 2: Planification conjointe  
de la meilleure solution de remplace-
ment technique et économique
La situation est analysée sans précipita-
tion et une solution sur mesure est élabo-
rée. HELUX ne tient pas seulement compte 
des conditions techniques, mais aussi, 
par exemple, des plans de mise en œuvre 
d’autres travaux d’entretien (comme la 
rénovation de l’éclairage général).

 �Étape 3: Mise en œuvre au bon 
moment, en tenant compte des capa-
cités financières
Grâce à la transparence de l’offre HELUX, 
sans coûts cachés, l’exploitant connaît les 
besoins d’investissement et peut ajuster 
son financement. Le moment opportun 
pour la mise en œuvre est déterminé en 
concertation.

Que faire si l’installation est 
défectueuse?
En cas de panne de l’installation avant que 
le financement ne soit assuré, HELUX pro-
pose un paiement partiel de 50 % après la 
mise en service. Le montant restant peut 
être payé progressivement sur 18  mois au 
maximum.

L’indisponibilité durable des composants est une 
source de stress.

Pour de plus amples  
informations, scannez le code 

QR ou contactez HELUX.
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Aleum Glow: quand perfection technique et design se rencontrent

Le nouveau détecteur de mouvement 
élégant pour une architecture moderne
Le nouveau détecteur de mouvement B.E.G. Luxomat Aleum Glow complète l’assortiment 
de détecteurs extérieurs de Swisslux et définit de nouvelles normes en matière de design et 
de fonctionnalité. Les adeptes de la sobriété architecturale attendent des appareils élégants 
et modernes, qui convainquent non seulement sur le plan technique, mais aussi visuel. 
C’est précisément là que se positionne l’Aleum Glow: avec ses lignes épurées et la forme 
rectangulaire de sa lentille, il s’intègre harmonieusement à tous les styles de bâtiment tout 
en assurant une surveillance fiable.

Une technique innovante pour 
davantage de confort et de sécurité
Grâce à quatre capteurs PIR intégrés, le 
détecteur de mouvement possède une zone 
de détection à 180° et off re une protection 
au ras du mur à 360°. Cet équipement garan-
tit une couverture optimale et augmente 
la sécurité dans les zones d’entrée et voies 
d’accès. De plus, il est possible de régler la 
portée de 3 à 16 mètres selon vos besoins, 
électroniquement ou mécaniquement.

Programmation facile et rapide
Grâce à l’application B.E.G. One (Swisslux), 
vous pouvez configurer le détecteur de 

mouvement via Bluetooth (sans adaptateur 
BLE-IR) en toute simplicité sur votre smart-
phone. Par ce biais, vous pouvez modifier 
divers réglages, comme la couleur de l’éclai-
rage d’ambiance ou le seuil d’enclenche-
ment.

«Glow», éclairage d’ambiance pour 
les façades
Nouveauté notable: l’élégant éclairage 
d’ambiance «Glow». Celui-ci permet de 
faire ressortir le détecteur de mouvement 
en assurant un éclairage discret qui met en 
valeur l’appareil lui-même ainsi que la zone 
environnante.

Deux couleurs à choix pour tous les 
styles
Le détecteur de mouvement Aleum Glow 
existe en deux élégantes couleurs:

Aperçu des données techniques

� Tension: 230 V AC +/- 10 % 50/60 Hz
� Zone de détection: 180° + 360° protection 

au ras du mur
� Portée: de 3 m à 16 m 
� Température ambiante: -25 °C à +50 °C
�Dimensions: 54 x 105 x 72 mm
� Protection/Classe: IP54 / Classe II

Aleum Glow WB, White Bright 
(blanc brillant, RAL 9010) avec lentille claire
Aleum Glow AD, Anthracite Dark 
(noir anthracite, RAL 7016) avec lentille foncée

Contact:
Swisslux AG, 8618 Oetwil am See, tél. +41 43 844 80 80
info@swisslux.ch, www.swisslux.ch
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Contact:
Miele AG, 8957 Spreitenbach, tél. +41 56 417 27 61
domesticsales@miele.ch, www.miele.ch

Maintenant chez Miele 

Nouveaux modèles d’entrée de gamme avec 
la classe d’eff icience énergétique A 
Grâce à leurs consommations d’eau et d’électricité particulièrement faibles, les modèles 
d’entrée de gamme atteignent désormais la classe d’eff icience énergétique A – avec les 
meilleurs résultats de lavage en moins d’une heure et sans faire de compromis sur le confort. 

Séchage AutoOpen 
Même la charge la plus délicate, comme de 
la vaisselle en plastique, est parfaitement 
sèche. En eff et, à la fin du programme de 
lavage, la porte du lave-vaisselle s’ouvre 
automatiquement, laissant un petit espace 
libre. Par ailleurs, la circulation spéciale de 
l’air protège le plan de travail de l’humidité. 

Conception de panier flexible 
Les lave-vaisselle Miele se distinguent par 
leur aménagement des paniers polyvalent 
et pratique. Le panier supérieur réglable en 
hauteur s’adapte de manière flexible aux 
besoins. Pour tous les éléments de couleur 
hyacinthe, le panier peut être adapté indivi-
duellement aux besoins quotidiens. 

Un entretien parfait des verres 
Des verres propres et brillants, sans polis-
sage ultérieur. Les lave-vaisselle Miele y 
parviennent grâce à l’interaction de diff é-
rents composants : Brillant GlassCare, pro-
gramme Fragile, séchage AutoOpen et des 
produits d’entretien adaptés. Les verres 

de qualité supérieure, même les plus fins, 
peuvent être lavés sans problème avec les 
lave-vaisselle Miele. Riedel, le célèbre fabri-
cant de verres à vin, le confirme également. 
Maximilian Riedel recommande expressé-
ment les lave-vaisselle Miele. 

Plus d’informations sur www.miele.ch 
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En savoir plus sur: 
www.fors.ch/fr/asko

Qu’il s’agisse d’un dîner raffiné pour le 
moral ou d’un repas rapide, les appareils 
ASKO pensent avec vous pour que vous 
puissiez vous immerger totalement dans 
le moment présent.

L’interaction harmonieuse garantit des 
résultats parfaits et une cuisine agréable, 
jour après jour.

Avec ASKO, cuisiner 
devient un sentiment

Appareils électroménagers polyvalents ASKO chez FORS SA

Innovations ASKO pour d’authentiques
envolées culinaires
Cela fait belle lurette que la cuisine n’est plus un endroit purement fonctionnel – elle constitue 
le cœur de la maison, un lieu de convivialité, d’inspiration et de plaisir épicurien. C’est ici que 
s’épanouissent les idées culinaires, que se créent des souvenirs et que se célèbre la passion 
gastronomique. Cependant, les véritables chefs-d’œuvre ne sont pas seulement tributaires du 
talent et du dévouement – la technologie adéquate joue également un rôle déterminant. ASKO 
comprend cette symbiose et propose un équipement de cuisine ingénieux qui accompagne le 
processus dans son intégralité – du stockage optimal des denrées à la perfection dans l’assiette.

Maîtrise au degré près avec 
Celsius°Cooking™
Un steak cuit à la perfection  –  croustillant 
à l’extérieur et juteux à l’intérieur  –  ou une 
sauce savoureuse de consistance parfaite 
exige beaucoup de dextérité et d’expérience. 
Grâce à Celsius°Cooking™, l’opération se 
transforme toutefois en un jeu d’enfant. À 
ce titre, des plans de cuisson à induction 
intelligents travaillent main dans la main 
avec une sonde thermique ultraprécise, de 
même qu’avec le Chef’s Pot et la Frying Pan 
dernier cri. Grâce à une connexion Blue-
tooth, ces appareils communiquent entre 
eux en temps réel et ajustent automatique-
ment l’apport de chaleur. Pour des résultats 
irréprochables – quel que soit votre niveau 
d’expérience.

Polyvalence et innovation
Le four combiné 5 en 1 constitue un exemple 
remarquable de la capacité d’innovation 
d’ASKO. Cet appareil multifonction réunit 
cinq méthodes de cuisson dans un seul four: 
vapeur, micro-ondes, four conventionnel à 
chaleur tournante, combiné conventionnel/
vapeur ainsi que combiné conventionnel/
micro-ondes. Cette flexibilité permet de 
préparer une multitude de plats avec des 
résultats optimaux, tout en économisant de 
la place dans la cuisine.

Combinaison de vapeur et d’air chaud
Croûte croustillante, intérieur juteux  –  la 
combinaison parfaite est garantie sans 
eff ort grâce aux combisteamers. Associant 
la vapeur, l’air chaud et la fonction gril, l’ap-
pareil s’adapte automatiquement au mets 
choisi. 

Cuisson douce sous vide, préchauff age 
rapide, décongélation en douceur ou cuis-
son assistée par vapeur, les programmes 
polyvalents garantissent une maîtrise 
ultraprécise ainsi qu’un plaisir gustatif de 
haute volée. Cerise sur le gâteau: le revête-
ment en émail ultralisse et la fonction de 
nettoyage à la vapeur rendent le nettoyage 
aussi aisé que la cuisson elle-même. Un pur 
plaisir, à tous points de vue!

Contact:
FORS AG, 2557 Studen, tél. +41 32 374 26 26
info@fors.ch, www.fors.ch

FORS propose 5 ans de
garantie sur les appareils
ménagers et professionnels.



En savoir plus sur: 
www.fors.ch/fr/asko
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moral ou d’un repas rapide, les appareils 
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Du 1er juin au 31 juillet 2025: promotion «été sans soucis» de Liebherr

10 ans de garantie fabricant sur tous
les appareils ménagers Liebherr, 
y compris les modèles exclusifs ELITE
Liebherr est synonyme de qualité, d’innovation et de durabilité. Avec la garantie fabricant de 
10 ans sur les modèles particulièrement économes en énergie, nous prouvons notre confiance 
dans nos appareils électroménagers de haute qualité. En signe de notre qualité sans compromis 
jusque dans les moindres détails, nous off rons à vos clients quelque chose de spécial 
avec la promotion «été sans souci»: une garantie fabricant de 10 ans sur tous les appareils 
électroménagers* dans toutes les classes d’eff icience énergétique.

En achetant un appareil électroménager 
Liebherr entre le 1er juin et le 31 juillet 2025 
(date d’achat) auprès d’un revendeur spé-
cialisé Liebherr en Suisse, les clients béné-
ficient d’une garantie fabricant de 10 ans, 
qu’il s’agisse d’un réfrigérateur, d’un congé-
lateur ou d’une cave à vin, encastrable ou 
indépendant, sous plan, aux normes Euro 
ou SMS ou même de la gamme Monolith.

Un été sans soucis grâce à Liebherr
Grâce à notre garantie fabricant, vos clients 
n’auront aucun frais de réparation et d’ent-

retien à payer pendant 10 ans. La période de 
garantie commence à la remise de l’appa-
reil à l’acheteur. L’acheteur peut facilement 
enregistrer la garantie fabricant en ligne 
dans les 12 mois suivant l’achat, soit via 
le formulaire web sur home.liebherr.com/
garantie, soit via l’application SmartDevice.

L’occasion idéale pour la gamme ELITE
La promotion « été sans souci  » est l’occa-
sion idéale pour les membres de l’aae de 
promouvoir la nouvelle gamme exclusive 
ELITE. Les 16 modèles impressionnent par 

leur excellente eff icience énergétique, leur 
commande innovante et leurs caractéristi-
ques de confort telles que NoFrost, Easy- ou 
BioFresh, ainsi que par un prix d’achat par-
tenaire ELITE lucratif.

*Tous les appareils professionnels sont exclus de la pro-
motion «été sans souci». Les appareils ménagers achetés 
avant ou après la date de la promotion ou à l’étranger ne 
peuvent pas être enregistrés.

Contact:
Liebherr-Export AG, 5415 Nussbaumen AG
sales.hau.ch@liebherr.com, home.liebherr.com
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Incitation E-Lucid d’Electrolux

Validez un maximum de modules E-Lucid
et tentez de gagner des prix exclusifs
E-Lucid est notre plateforme numérique d’apprentissage et de formation pour les partenaires 
commerciaux, utilisable 24 h/24 et partout dans le monde. Diff érents modules vous permettent 
d’apprendre les points forts, les fonctionnalités et les technologies de nos produits, de manière 
facile et ludique. Vous disposez ainsi d’arguments convaincants pour un conseil de vente réussi. 
Ces modules servent aussi de références pratiques et peuvent être consultés après leur validation.

Modules spécifiques dédiés aux 
modèles exclusifs ELITE
En plus de nos produits phares, des 
modules spécifiques aux modèles exclusifs 
ELITE sont également disponibles. Outre le 
module Profi Steam, il existe désormais des 
cours actualisés sur les modèles exclusifs 
ELITE dans les domaines «Cuisson et cui-
sine», «Lavage de la vaisselle», «Réfrigéra-
tion et congélation» et «Lavage».

Vous n’avez pas encore de compte?
Le lien suivant vous permet de vous inscrire 
rapidement et facilement:
www.elucidbyelectrolux.com/customer

Validez sans tarder des modules 
E-Lucid, renforcez votre expertise et 
tentez de gagner des prix exclusifs
Devenez le partenaire commercial avec 
le plus grand nombre de modules E-Lu-
cid et de modules dédiés aux modèles 
exclusifs ELITE validés avec succès jusqu’à 
fin octobre  2025. Le premier prix est une 
rencontre avec l’ambassadeur de notre 
marque, Marco Odermatt, lors de la Coupe 
du monde de ski Audi FIS à Adelboden les 
10 et 11  janvier  2026. Profitez des commo-
dités du Chuenis Lounge avec des mets gas-
tronomiques et une vue imprenable sur la 
pente d’arrivée du Chuenisbärgli. Les parte-
naires commerciaux qui arriveront de la 2ᵉ à 
la 4ᵉ place recevront chacun un bon d’achat 

pour leur hébergement en hôtel. Bien du 
plaisir avec E-Lucid! En espérant que vous 
aurez la petite part de chance nécessaire!

À gagner: 
3 × 1 bon pour un 
hébergement en 

hôtel, d’une valeur 
allant jusqu’à 

CHF 750.–

Tentez de gagner: 
1 x 2 billets VIP 
pour la Coupe du 
monde de ski Audi 
FIS 2026 à Adelboden, 
d’une valeur de 
CHF 1500.–

Électroménager

Contact:
Electrolux AG, 8048 Zürich
Tél. +41 44 405 81 11, fax +41 44 405 82 35
www.electrolux.ch



28 Flash N° 05, juin 2025

Prestations de service

DS N°8: nouveau fleuron de la marque
Style charismatique, ligne aérodynamique, technologie avant-gardiste, et confort première 
classe: autant de piliers qui ont conduit à la création de N°8. DS Automobiles répond ainsi 
aux attentes de ses clients en faisant évoluer la silhouette des véhicules de la catégorie des 
SUV. À travers sa nouvelle création, la Marque a créé des lignes d’un nouveau genre tout en 
conservant les attributs fondamentaux qui ont forgé le succès des SUV Coupés.

Une qualité irréprochable, une grande auto-
nomie et un confort absolu font du nouveau 
modèle phare de DS Automobiles l’un des 
véhicules électriques les plus sereins. Avec 
son design charismatique et épuré, DS N°8 
incarne une nouvelle forme de SUV coupé. 
En mode électrique, elle offre une autono-
mie combinée de 749 km (cycle WLTP) et 
plus de 500 km sur autoroute, des valeurs 
remarquables pour sa catégorie grâce à un 
coefficient de traînée exceptionnel de 0,24. 
L’habitacle de DS N°8 établit de nouvelles 
références en matière de confort et incarne 
une nouvelle façon de voyager.
Sa connectivité avancée repose sur l’intelli-
gence artificielle pour rendre l’expérience à 
bord encore plus fluide et immersive. Pro-
posée avec une puissance allant jusqu’à 

350 chevaux et en version à deux ou quatre 
roues motrices, DS N°8 sera disponible en 
Europe à partir de mi-2025.
Le design extérieur de cette nouveauté 
s’inspire de la dynamique des SUV les plus 
élégants, tout en s’adaptant aux exigences 
d’une motorisation entièrement électrique. 
Son châssis bénéficie d’un empattement de 
2,90 m, avec un pare-brise reculé et un capot 
plus bas. Ainsi, DS Automobiles a développé 
un modèle hautement performant, offrant 
une autonomie record.
Pour optimiser l’aérodynamisme du véhi-
cule, chaque élément de carrosserie a été 
testé en soufflerie. Des prises d’air contrô-
lées ont été intégrées dans la partie infé-
rieure du pare-chocs avant afin de faciliter le 
refroidissement.

Les proportions de la DS N°8 ont été affi-
nées pour dépasser le concept traditionnel 
de SUV coupé, sans compromettre l’ADN et 
les qualités propres à un SUV. Un véritable 
point fort dans l’univers des automobiles 
haut de gamme, tout en garantissant au 
conducteur une position de conduite excep-
tionnellement confortable.

Contact:
AC Automobile Schweiz AG, 8050 Zürich
www.dsautomobiles.ch
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Audacieuse, claire, époustouflante: 
la toute nouvelle Opel Grandland
L’Opel Grandland allie eff icacité, durabilité et mobilité moderne – idéale pour votre flotte 
d’entreprise. Avec trois variantes de propulsion - hybride essence, hybride plug-in et tout 
électrique – elle off re la solution adaptée à chaque profil d’utilisation.

Monter, rouler, arriver – eff icace et 
confortable
Beaucoup de déplacements? L’Opel Gran-
dland off re un confort de conduite fiable, 
une technologie adaptée à la vie quoti-
dienne et une flexibilité maximale, que ce 
soit en ville ou sur de longues distances. 
Développé avec un design moderne et des 
systèmes d’assistance innovants, il répond 
à toutes les exigences du quotidien profes-
sionnel.

Trois propulsions, adaptées à chaque 
exigence
L’Opel Grandland propose diff érentes 
options de propulsion. L’hybride essence 
48 volts combine un moteur à essence avec 
une boîte de vitesses électrique à double 
embrayage à 6 rapports et convainc par sa 
consommation de seulement 5,8 litres aux 
100 km. L’hybride plug-in est le parfait véhi-
cule polyvalent avec jusqu’à 88 km en mode 
purement électrique et une autonomie de 
plus de 1100 km avec un seul plein.

À 80 pour cent en 26 minutes
Pour un avenir sans émissions, le Grandland 
Electric est le choix idéal. Le Grandland 
Electric utilise la plateforme Stellantis STLA 
Medium et off re une autonomie de 680 km. 
En seulement 26 minutes, la batterie se 

recharge à 80 pour cent dans des stations 
de recharge rapide – pour une liberté maxi-
male sans temps d’attente.

Un design clair, un message clair
«Energize your life» est synonyme de mobi-
lité moderne et consciente chez Opel. Le 
Grandland convainc par un langage de 
design clairement structuré, qui met des 
accents visibles grâce au 3D Opel Vizor, au 
système d’éclairage Matrix LED et à l’Opel 
Blitz. Son design s’intègre parfaitement 
dans votre flotte d’entreprise.

Adapté aux aff aires jusque dans les 
moindres détails
L’Opel Grandland off re un espace généreux 
pour les personnes, les idées et les expé-
riences. Avec 17 centimètres de plus à l’arrière, 
il assure un excellent espace pour les jambes. 
Le siège du conducteur est conçu pour un 
maximum de confort et de contrôle. Un 
Intelli-HUD entièrement numérique projette 
toutes les informations pertinentes directe-
ment dans le champ de vision, ce qui permet 
de rester concentré sur la route. La durabilité 
se manifeste également dans l’habitacle: les 
sièges, les tissus et les surfaces sont en PET 
recyclé, ce qui crée une ambiance agréable.

Contact:
AO Automobile Schweiz AG, 8050 Zürich
fleet@opel.ch, www.opel.ch
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Contact:
AC Automobile Schweiz AG, 8050 Zürich 
www.citroen.ch

Pour renforcer l’expérience de confort

Citroën adopte ChatGPT à bord
Pour Citroën, le confort est une véritable signature qui va au-delà du confort physique et 
s’appuie sur différentes innovations pour offrir une expérience à bord plus facile, sereine, 
et régénérante. À ce titre, Citroën est heureux d’introduire ChatGPT, l’intelligence artificielle 
générative, sur les modèles C4, C4 X, C5 X, Berlingo, Spacetourer, Berlingo Van et Jumpy. 

Développé par OpenAI, ChatGPT est inté-
gré dans le système d’info-divertissement 
Citroën grâce au système de reconnais-
sance vocale et audio de SoundHound. En 
tant que modèle de langage d’intelligence 
artificielle, il est développé pour générer 
des réponses basées sur un apprentissage 
approfondi et permet de franchir un pas 
vers une expérience à bord intelligente et 
interactive au service d’un quotidien plus 
facile.

D’un côté cette fonctionnalité améliore la 
reconnaissance vocale déjà disponible sur 
les modèles de la Marque, qui se rapproche 
encore plus d’un langage naturel et devient 
plus précise et réactive.  De l’autre, elle l’en-
richit et la transforme en un compagnon 
de voyage capable de comprendre et de 
répondre à des questions complexes, ou de 
donner des conseils sur de nombreux sujets 
différents (depuis des informations histo-
riques ou des conseils sur les activités à faire 
dans une ville, jusqu’à des recettes, et bien 
plus encore).

Un compagnon pour la famille
Cette innovation significative illustre l’en-
gagement de Citroën à intégrer des tech-
nologies permettant d’améliorer non seule-
ment l’expérience de conduite mais aussi le 
confort et la fonctionnalité de la vie à bord. 
En effet, avec ChatGPT, c’est un véritable 
facilitateur de vie qui s’invite à bord. Un 
assistant capable d’apporter du contenu 
intelligent pour éclairer chacune des ques-
tions que peuvent se poser les clients. Cela 
peut être un professionnel qui cherche un 
conseil sur un sujet précis, un retraité qui 
souhaite organiser la visite d’un musée, un 
couple qui cherche un hôtel ou un vin pour 
accompagner un poisson, etc …
Le champ d’application est infini, et appli-
qué à C4, C4 X, C5 X, Berlingo ou SpaceTou-
rer, ChatGPT peut se révéler un compagnon 
idéal pour changer les trajets des familles et 
les transformer en une expérience enrichis-
sante pour tous. Ce nouvel assistant virtuel 
offre un niveau d’interaction et de support 
inédit, personnalisant chaque moment pas-
sé sur la route.



31Flash N° 05, juin 2025

Prestations de service

Une démarche dont Hanspeter Henggeler, 
fondateur et directeur, a fait une passion 
personnelle. Sur le toit de l’entreprise, où 
brillent déjà des centaines de modules 
photovoltaïques, ses employés installent 
justement une nouvelle centrale solaire de 
700  modules, portant la superficie totale à 
près de 3000 mètres carrés.
Pour M. Henggeler, il est évident que la flotte 
de véhicules doit être électrique, chargée 
par l’électricité produite en interne. «Rouler 
à l’électricité est une évidence», déclare-t-il. 
Les véhicules doivent pouvoir être chargés 
sur place et répondre aux besoins quoti-
diens, en particulier en termes d’autonomie, 
car les employés interviennent dans toute la 
Suisse.

Tresolar AG, fidèle à Peugeot depuis des 
années, est très satisfaite de l’offre élec-
trique de la marque. Bien que les voitures 
électriques soient plus chères à l’achat, 
leurs coûts d’exploitation sont plus bas. 
«La recharge électrique coûte le tiers des 
frais de carburant des véhicules diesel», se 
réjouit M. Henggeler. Et si l’usure des pneus 
est plus élevée, les coûts d’entretien cou-
rants comme les vidanges d’huile sont quasi 
inexistants.
Les monteurs utilisent actuellement des 
Peugeot e-Expert et e-Partner, offrant des 
autonomies de 346 et 330 kilomètres, ainsi 
que deux petites voitures électriques e-208. 
Les véhicules sont rechargés pendant la nuit 
aux bornes de l’entreprise, afin d’être prêts 
à l’emploi le lendemain. Ramon Wyss, mon-
teur, apprécie le silence et la puissance de 
démarrage du e-Partner. Il trouve le véhicule 
aussi confortable qu’une voiture. L’autono-
mie nécessite bien une certaine attention, 
mais cela encourage une conduite plus 
calme.

Pour Tresolar AG, utiliser des véhicules 
électriques est tout simplement logique. 
Après neuf mois d’utilisation, l’entreprise est 
convaincue de leurs avantages pratiques et 
financiers. M. Henggeler prévoit de conver-
tir toute la flotte à l’électrique, chaque nou-
veau véhicule sera un Peugeot 100 % élec-
trique.

Durable et fiable: c’est le client qui le dit!
L’entreprise Tresolar AG, à Baar, mise sur les véhicules utilitaires électriques de Peugeot,  
avec des résultats positifs. 

Contact: 
PEUGEOT SCHWEIZ SA, 8050 Zürich
Tél. +41 44 746 23 07, www.peugeot.ch

«La recharge électrique 
coûte le tiers des  

frais de carburant  
des véhicules diesel.»
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Contact:
ALBIRO AG, 3454 Sumiswald, tél. +41 34 432 33 33
info@albiro.com, www.albiro.com

Nouveautés Wikland Thor
ALBIRO AG est une entreprise suisse familiale indépendante qui fabrique des vêtements de 
travail, de protection et de sécurité fonctionnels et haut de gamme. Notre force réside dans 
la fabrication de solutions individuelles de mode d’entreprise, associées à des prestations sur 
mesure allant du design à la logistique personnalisée en passant par l’acquisition. 

Nous ne proposons pas uniquement des 
vêtements corporatifs et des uniformes, 
mais également un grand assortiment d’ar-
ticles standard. Vous êtes chez nous à la 
bonne adresse, que vous soyez une grande 
entreprise ou une PME. Avec nos marques 
ALBIRO et Wikland, nous répondons aux 
besoins les plus divers en matière de vête-
ments professionnels, qu’il s’agisse de ves-
tes sweat dans de superbes couleurs ou de 
T-shirts 100 % coton. 
Wikland propose une toute nouvelle collec-
tion nommée Thor, avec de nouveaux maté-
riaux, de nouvelles coupes et de nouvelles 
fonctions, pour des entrepreneuses et des 
entrepreneurs performants! Le pantalon 
de travail 1895 séduit grâce à sa matière 
stretch, à une taille relevée dans le dos et à 
des poches renforcées. 
La veste polaire, grâce à l’insert Thermos-
hell, tient chaud même durant les journées 
les plus froides et se compose d’un tissu 
stretch confortable, tout comme la veste 
soft shell. En outre, elle est produite avec des 
matières respirantes et imperméables, assu-
rant ainsi un grand confort.

La gamme est complétée par une veste de 
pluie avec une colonne d’eau de 10 000 mm 
et par une nouvelle veste de travail ultra-
légère dotée de poches multifonctions et 
d’un élastique sur les côtés, pour une liberté 
de mouvement assurée durant le travail! 

Les hauts et les pantalons sont tous disponi-
bles en trois coloris (sauf la veste en noir) et 
peuvent ainsi être parfaitement combinés 
les uns avec les autres.
Apprenez-en plus sur nos articles dans notre 
flyer Wikland Thor, lequel est disponible 
auprès de votre conseiller du service exté-
rieur de l’aae. Pour obtenir de plus amples 
informations, veuillez contacter l’équipe de 
vente d’ALBIRO AG à Sumiswald, au 034 432 
33 33 ou à l’adresse e-mail info@albiro.com.

Nous vous attendons avec impatience!
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Solutions d’étiquetage professionnelles 
«P-touch» de Brother
Les installateurs utilisent encore souvent des étiquettes écrites à la main, ce qui nuit 
à la lisibilité et à la durabilité et fait perdre du temps sur place. Le choix du bon ruban 
adhésif pour une application spécifique est souvent peu clair en raison des nombreuses 
normes DIN à prendre en compte et de la grande variété de rubans disponibles. 

Brother propose une large gamme de rubans 
adhésifs pour des applications industrielles, 
de bureau et domestiques. Les appareils 
d’étiquetage «P-touch» de Brother se dis-
tinguent par leur durabilité et leur résistance, 
ce qui en fait une solution fiable pour l’éti-
quetage d’objets et de documents.

Étiqueteuses pour professionnels
Conçues pour être utilisées avec nos rubans 
adhésifs «Pro Tape» ainsi qu’avec tous les 
autres rubans adhésifs TZe, les étique-
teuses professionnelles de Brother vous 
permettent d’imprimer des étiquettes résis-
tantes qui durent longtemps.

�Modèles portatifs avec batteries 
rechargeables pour l’impression mobile 
d’étiquettes

� Imprimante d’étiquettes de bureau 
pour l’impression d’étiquettes haute 
résolution de jusqu’à 36 mm de large

�De nombreux modèles sont compatibles 
avec les applications de bureau et 
mobiles pour les électriciens, les techni-
ciens en réseau et autres professionnels

«Pro Tapes» – Rubans adhésifs 
pour professionnels 
Les rubans adhésifs Pro de Brother off rent 
des solutions professionnelles pour des éti-
quetages fiables, résistants et durables. Ils 

ont été testés pour leur résistance à l’eau, 
aux produits chimiques, à l’huile, à la cha-
leur, au froid et à la lumière du soleil, et 
ont fait leurs preuves dans des conditions 
extrêmes.

Ruban adhésif très résistant
Le ruban adhésif Brother TZe très résistant 
adhère en moyenne trois fois plus sur les 
surfaces structurées que le ruban standard. 
Il convient pour une utilisation sur des surfa-
ces lisses ou structurées telles que:

� les unités de consommation
� les racks et tableaux de réseau
� les panneaux et dispositifs de 

commutation
� les armoires et plaques métalliques 

thermolaquées

Rubans pour la signalisation des câbles
Brother a développé diff érents types de 
rubans adhésifs Pro pour vous permettre 

d’identifier vos fils et câbles de manière 
fiable, en mettant l’accent sur la bonne 
signalisation et la durabilité.

� Rubans auto-laminants pour câbles 
réseau CAT5E / CAT6A

� Rubans flexibles pour l’étiquetage des fils 
et câbles (enroulement et fanion)

� Étiquettes fanions découpées pour les 
câbles à fibre optique et autres fils et 
câbles fins

�Gaines thermorétractables à passer sur le 
câble et à rétracter ensuite à l’aide d’un 
pistolet à air chaud

Les membres de l’aae bénéficient de 
conditions spéciales auprès d’iba:

Inscrivez-vous sur 
www.iba.ch/fr/eev-aae

Contact:
iba, OWIBA AG, 3065 Bolligen
Tél. +41 800 82 00 82, www.iba.ch, member@iba.ch
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Plus d’informations:
www.eev.ch | Services | Expositions mobiles

Le Technik Info-Mobil et l’e-Mobil – nos 
deux expositions mobiles 
Profitez de cette forme de publicité unique: attention garantie lors d’évènements, tente 
évènementielle, drapeaux, affiche d’entreprise personnalisée et présentoir pour vos brochures, 
organisation et transfert par l’aae. Pour tous les membres fêtant un jubilé cette année, l’aae  
prend en charge la moitié des frais de location. 
Texte: Claudia Bützberger

Contenu et thèmes

 � Formation professionnelle
 � Vélo électrique de Thömus
 �Mobilité électrique
 � Efficience énergétique, économies   

 d’énergie
 � Automation de bâtiments
 � Appareils électroménagers
 � Technique d’installation
 � Technique de communication

 � Technique d’éclairage / LED
 �Multimédia
 � Systèmes de commutation
 � Technique de sécurité
 � Tente
 � Télévision avec connexion USB
 � Raccordement électrique
 � Réfrigérateur

Une technique innovante à portée  
de main
Technique d’installation moderne, solu-
tions éco-énergétiques et présentations 
de produits intéressantes: nos deux expo-
sitions mobiles vous font découvrir des 
thèmes d’avenir! Que ce soit dans le Tech-
nik Info-Mobil ou dans l’e-Mobil, nos parte-
naires contractuels vous présentent leurs 
dernières tendances et les solutions de la 
branche. Utilisez cette plateforme pour 
mettre en valeur votre offre lors d’exposi-
tions commerciales, de journées portes 
ouvertes ou encore dans des endroits très 
fréquentés.

Faites découvrir les métiers de 
l’électricité
Suscitez l’intérêt des jeunes pour le monde 
de l’électrotechnique! Nos expositions 
mobiles permettent de donner aux jeunes 
une image concrète des métiers de l’électri-
cité. Les écoles et les classes ont l’occasion 
de vivre la technique innovante directement 
sur place, ce qui est pour vous une excel-
lente opportunité pour trouver de jeunes 
talents pour votre entreprise.

Augmentez votre notoriété
Placez votre entreprise sous les feux des 
projecteurs! Avec nos deux expositions 
mobiles, vous augmentez votre visibilité 
dans la région, vous renforcez votre image 
et vous vous présentez comme une entre-
prise tournée vers l’avenir.

Réservez maintenant l’exposition mobile via le code QR. 
Nous nous occupons du transfert afin que vous puissiez vous 
consacrer entièrement à votre évènement. Prenez contact 
avec nous, nous sommes à votre disposition: 
Claudia Bützberger, tél. +41 31 380 11 27



35Flash N° 05, juin 2025

Marketing et Prestations de service

Spot publicitaire, un outil polyvalent 
qui attire les regards
Un reel instagram par ci, une vidéo TikTok par là. Jamais notre monde n’a été aussi audiovisuel 
et individuel qu’aujourd’hui. C’est pourquoi les spots publicitaires constituent un instrument 
optimal pour accroître la notoriété des entreprises, des marques, des produits et des prestations. 
Vous aussi, misez sur cet outil qui attire tous les regards et qui vous permet de rester gravé dans 
la mémoire de vos clients.

Si vous souhaitez atteindre durablement 
votre public cible et susciter des émotions, 
les spots publicitaires sont, avec leurs mes-
sages percutants, la solution idéale.

Notre définition du spot publicitaire
Nous entendons par là un court-métrage 
accrocheur produit pour Internet ou une 
autre plateforme numérique, qui attire l’at-
tention sur un produit ou une prestation. 
Selon leur placement, les spots durent entre 
15 et 45 secondes, ce qui les différencie des 
films publicitaires.

Spot publicitaire: ce qu’il peut faire 
pour vous
La particularité du spot est son aspect émo-
tionnel, le but étant de susciter, au travers 
de l’humour, de la subtilité et du drame, un 
sentiment positif chez le spectateur qu’il 
associera ensuite à la marque. Outre le mes-
sage émotionnel adressé au groupe cible, 
l’un des principaux avantages des spots 
publicitaires réside dans leur grande portée.

Des possibilités d’utilisation multiples
Une fois produit, le spot publicitaire peut 
bien sûr être diffusé sur différents canaux. 
Vous pouvez l’intégrer sur votre site web, 
l’utiliser lors de salons ou en tant que spon-
sor lors d’évènements, le diffuser dans les 
transports publics ou les stations-service ou 
encore le partager sur vos réseaux sociaux.

Nous réalisons votre spot publicitaire
Qu’il s’agisse de vidéos réelles ou purement 
animées, nous trouverons la solution idéale 
pour votre spot publicitaire! 

Contactez-nous pour une offre sans engagement:
Alain Wolter, +41 31 380 10 39, a.wolter@eev.ch
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Nos avantages
              pour vous!

Grâce au partenariat avec Allianz, profitez de conditions préférentielles 
sur certaines couvertures. Cette offre a été spécialement conçue pour les 
membres de l’Association suisse d’achats électro aae.

Vous aimeriez en savoir plus sur vos avantages 
personnels? Nous vous fournirons un conseil gratuit et 
vous établirons une offre concrète.

Pour les particuliers Pour les entreprises

• Auto et moto
• Ménage avec rabais de combinaison supplémentaire
• Protection juridique
• Assurance-accidents privée

• Assurance responsabilité civile entreprises 
• Assurance montage installations solaires 
• Assurances de choses 
• Assurances équipements techniques 

Contactez-
nous

maintenant
pour en
profiter!

Allianz Suisse
Contrats de faveur pour entreprises/associations
allianz.ch | @allianzsuisse 

Inserat_eev_A4_ra_f_0325_NF_RZ.indd   1Inserat_eev_A4_ra_f_0325_NF_RZ.indd   1 19.03.25   16:2519.03.25   16:25
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Votre contact chez Visana:
Antonio D’Agostino, Weltpoststrasse 19, 3000 Bern 16
Tél. +41 31 357 93 59, antonio.dagostino@visana.ch
visana.ch/business

Plus de 25 ans de collaboration fructueuse!
Depuis près d’un quart de siècle, l’aae et Visana proposent ensemble, grâce à des contrats-
cadres, des conditions préférentielles pour les assurances complémentaires de frais de 
guérison et d’indemnités journalières en cas de maladie ainsi que pour l’assurance-accidents 
complémentaire. Cette stabilité prouve qu’il s’agit d’une offre attractive et avantageuse pour 
les membres de l’aae.

C’est le moment de vérifier la couverture 
d’assurance de vos collaborateurs et col-
laboratrices. En tant que membre de l’aae, 
vous bénéficiez chez Visana d’une assu-
rance d’indemnités journalières en cas de 
maladie et d’une assurance-accidents com-
plémentaire adaptées à vos besoins, à des 
conditions préférentielles.
Lors de la conclusion, vous profitez de 
conditions particulièrement avantageuses 
et bénéficiez d’une garantie sur la prime 
pour les trois prochaines années, ce qui 
vous assure de la stabilité et de la sécurité 
dans votre planification budgétaire. Vous 
maîtrisez le montant des primes, car vous 
déterminez vous-même l’étendue de la cou-
verture et les délais d’attente. Cette offre est 
complétée par une généreuse participation 
aux excédents.
Et s’il devait vous arriver quelque chose, 
vous pouvez compter sur la longue expé-
rience de Visana. Ses compétences princi-
pales sont un suivi par des spécialistes et un 
décompte rapide des prestations. 

Ces 25 années de collaboration en 
toute confiance prouvent que Visana 
est un partenaire respectueux et à 
la recherche de solutions pour les 
membres de l’aae. 

Saisissez donc cette opportunité! Vérifiez 
vos assurances. Contactez Visana ou l’eec 
pour un conseil personnalisé. Un conseil-
ler ou une conseillère aux entreprises de 
votre région vous contactera rapidement 
pour vous soumettre personnellement une 
offre, qui ne manquera pas de susciter votre 
enthousiasme!

Pour obtenir des conseils de spécialistes et des offres,  
veuillez vous adresser aux personnes suivantes:

Visana Antonio D’Agostino, Responsable Vente Clientèle entreprises Centre  
 031 357 93 59, antonio.dagostino@visana.ch

eec Christian Egeli, Responsable Assurances 
 031 380 10 21, c.egeli@eev.ch

Vous trouverez de plus amples informations concernant 
le contrat-cadre sur visana.ch/fr/aae
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Contact:
Schweizerische Elektro Elite Consulting AG eec
Bernstrasse 28, 3322 Urtenen-Schönbühl 
Tél. +41 31 380 10 10
eec.consulting@eev.ch, www.eev.ch

Vous obtiendrez davantage d’informations sur nos partenaires contractuels 
ainsi que sur les conditions spéciales et sur les offres gratuites pour vous sous 
www.eev.ch | Services | Assurances

Ne laissez pas passer cet avantage
En tant que membre de l’aae, vous profitez d’excellentes conditions auprès de Visana grâce 
au contrat-cadre n° 041196.  

Voici les avantages que nous vous proposons:

 � Couverture de 720 jours dans une période de 900 jours  
(conformément aux dispositions de la CCT)
 � Taux de prime inférieurs de 40 % aux tarifs du marché  
(selon le délai d’attente et l’évolution des sinistres)
 �Garantie du taux de prime pendant trois ans  
(après acceptation sans réserve du contrat par Visana)
 �Délai d’attente par personne et par année et non pas par  
personne et par cas de maladie
 � Participation aux bénéfices attrayante

Visana offre ces conditions avantageuses à partir de début juin 2025 
pour tout contrat entrant en vigueur au 01.01.2026. Vous pouvez 
ainsi garantir dès aujourd’hui le montant de votre prime pour les 
trois prochaines années. Nous sommes convaincus d’offrir à nos 
membres une solution optimale dans une branche d’assurance 
touchée par une hausse importante des primes.
Munissez-vous de votre police actuelle et de votre dernière déclara-
tion de masse salariale et appelez-nous sans tarder pour demander 
une offre. Nous clarifierons les questions importantes pour l’établis-
sement de l’offre lors de votre appel.

Vous pouvez, bien entendu, également demander une offre  
directement à Visana: 
www.visana.ch | fr | clientele-entreprises | services | aae

Votre interlocuteur chez Schweizerische Elektro Elite Consulting AG 

Angelos Kalantzopoulos (FINMA F01163098), +41 31 380 10 28, a.kalantzopoulos@eev.ch
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Installation Électroménager

Electrolux AG
Badenerstrasse 587
8048 Zürich

Tel. +41 44 405 81 11
info@electrolux.ch
electrolux.ch
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FORS AG, Schaftenholzweg 8, 2557 Studen
Tel. +41 32 374 26 26
info@fors.ch, www.fors.ch
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Liebherr-Export AG
General-Guisan-Strasse 14, 5415 Nussbaumen
Tel. + 41 56 296 11 11, sales.hau.ch@liebherr.com
home.liebherr.com
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Miele AG
Limmatstrasse 4
8957 Spreitenbach

Tel. +41 56 417 27 61
domesticsales@miele.ch
www.miele.ch

Hager AG
Sedelstrasse 2
6020 Emmenbrücke
Schweiz
info@hager.ch
hager.ch

WAGO Contact SA
Rte de l’Industrie 19, 1564 Domdidier
Tel. +41 84 020 07 50, Fax +41 26 676 75 75
info.switzerland@wago.com, www.wago.ch
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Sonepar Suisse AG 
Birgistrasse 10, 8304 Wallisellen
Tel. +41 44 839 58 11
info@sonepar.ch, www.sonepar.ch

BzQ_Sonepar2022.indd   1BzQ_Sonepar2022.indd   1 02.02.22   13:4502.02.22   13:45

Weidmüller AG
Rundbuckstrasse 2, 8210 Neuhausen am Rheinfall 
Tel. +41 52 674 07 07, Fax +41 52 674 07 08
www.weidmueller.ch
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Siresca AG, Zürcherstrasse 39, 8952 Schlieren 
+41 44 515 00 50, info@siresca.ch, siresca.ch
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STIEBEL ELTRON AG
Gass 8, 5242 Lupfig,  5242 Lupfig
Tel. +41 56 464 05 00 
info@stiebel-eltron.ch, www.stiebel-eltron.ch
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Tratson AG
Mellingerstrasse 19, 5413 Birmenstorf
+41 44 212 22 31, info@tratson.ch
www.tratson.ch

Verolight AG
Kreuzmatte 1
6260 Mehlsecken

+41 62 552 22 00
vertrieb@verolight.com
www.verolight.com

Swisslux AG
Industriestrasse 8  I  CH-8618 Oetwil am See

Tel: +41 43 844 80 80  I  info@swisslux.ch
www.swisslux.ch

Helux AG, Industriestrasse 44, 8152 Glattbrugg
Tel. +41 58 521 05 05, Fax +41 58 521 05 19
info@helux.ch, www.helux.ch

Gessler Schweiz

Éclairage



LA DURABILITÉ
REPENSÉE

LA PREMIÈRE BORNE WAGO 
EN PLASTIQUE PARTIELLEMENT 
RECYCLÉ ET BIOCIRCULAIRE

Installation électrique et durabilité – est-ce possible ? C’est possible – avec la 
borne à leviers Green Range WAGO ! La nouvelle borne de la maison WAGO 
pose une base plus durable dès les fondements de l’installation, car elle est 
composée de matières plastiques partiellement recyclées et biocirculaires et 
maintient ainsi les ressources existantes dans le cycle – et ce avec la même 
qualité et les mêmes certifications que la borne classique.
Nothing is too small to have an impact !

LA DURABILITÉ 
REPENSÉE

www.wago.com/221-green-range


